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GaCJab½NÑplitkmμsRmab;Rkúmh‘un suvNÑPUmi Guinevsemn 

GENERATION LICENSE FOR SUVANNAPHUM INVESTMENT CO., LTD 

GaCJaFrGKÁisnIkm<úCa 
 

ELECTRICITY AUTHORITY OF CAMBODIA 
 

- GnuvtþtammaRta 7 nig 30 rbs;c,ab;sþIBIGKÁisnIénRBHraCaNacRkkm<úCa EdlRbkas[eRbIedayRBHraC 
Rkmelx ns¼rkm¼0201¼03 cuHéf¶TI 02 ExkumÖ³ qñaM 2001 . 

- In exercise of the powers conferred by Article 7 and 30 of the Electricity Law promulgated by the 
Royal Decree NS/RKM/0201/03 dated February 2, 2001 
-eyagRbkasrbs;RksYg]sSahkm μ Er: nigfamBl elx 038 ]rf>Gf>Rbk cuHéf¶TI14 Exmkra qñaM2008 
sþIBI karGnuuBaØat[Rkúmh‘un suvNÑPUmi Guinevsemn eFVIkarvinieyaKplitfamBlGKÁisnI kMlaMg 10 emhÁav:at; 
enAXMusMeragFM RsukekonsVay extþkNþal .  

- In accordance with the Prakas of MIME dated January 14, 2008for providing to Suvannaphum 
Investment Co., Ltd to invest to generate electricity with capacity of 10 MW located in Khum 
Samrong Thom, Keansvay District, Kandal Province. 

- eyagtamkic©RBmeRBogTij-lk;GKÁisnIenAraCFanIPñMeBjrvagRkúmh‘un suvNÑPUmi Guinevsemn nigGKiÁsnIIkm<úCa 
cuHéf¶TI25 Exemsa qñaM 2008. 

- In accordance with the Power Purchase Agreement between Suvannaphum Investment Co., 
Ltd and Electricité du Cambodge dated April 25, 2008. 

-eyagBaküesñIsuMGaCJab½NÑrbs;Rkúmh‘un suvNÑPUmi Guinevsemn cuHéf¶TI28 Exemsa qñaM2008 
- In accordance with the application for license of Sovannaphum Investment Co., Ltd, dated 

April 28, 2008. 
-eyagtamkarGnum½trbs;sm½yRbCuMGaCJaFrGKÁisnIkm<úCaelIkTI128 cuHéf¶TI27 Ex]sPa qñaM 2008  
- In accordance with the decision of  Electricity Authority of Cambodia’s Session Nº128 dated May 

27, 2008. 
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GaCJaFrGKiÁsnIkm<úCa  GaCJab½NÑplitkmμ 

seRmc 
DECIDE 

 

Rbkar1 

p  þl;GaCJab½NÑplitkmμCUnRkúmh‘un suvNÑPUmi Guinevsemn 

¬bnÞab; BIenHeTAehAfa :Gñkkan;GaCJab½NÑ :¦ 
manTIsñak;karpÞ³elx 140/ mhavifIenru/ x½NÐ 7mkra/ 
raCFanIPñMeBj EdlcuHbBa¢I BaNiC¢km μelxCo-9318/06P 

cuHéf¶TI13 ExFñÚ qñaM2006 Gnuelam tamRkmBaNiC¢km μ 
nigrdæb,evNIénRBHraCaNacRkkm<úCa edIm,Ip  þl;
siTi§[Gñkkan;GaCJab½NÑeFVIkarplitGKiÁsnI edayeragcRkplit
GKÁisnIedIredaycMhay EdlmanGanuPaBtemøIgsrub 13 MW 

¬bnÞab;BIenHeTAehAfa :eragcRkGKÁisnI :¦ EdlmanTItaMgenAkñúg
eragcRkrbs;Gñkkan;GaCJab½NÑenAkñúgPUmisMeragEk¥r XMusMeragFM Rsuk
ekonsVay extþkNþal sRmab;pÁt;pÁg;GKiÁsnIGanuPaB 10MW 

[RbB½n§Eckcayrbs;Rkumh‘unGKiÁsnIkm<úCaenAraCFanIPñMeBj kñúg
Rkbx½NÐénkic©RBmeRBógTij-lk;GKÁisnI EdlcuHhtßelxarvag 
:Gñkkan; GaCJab½NÑ : nig :GKÁisnIkm<úCa : enAéf¶TI25 Exemsa 
qñaM2008 ¬bnÞab;BIenHeTAehAfa kic©RBmeRBogTij-lk;GKiÁsnI¦ 
kñúgry³eBlmYy EdlkMNt;kñúgRbkar3 énEpñkTI1 edayRtÚveKarB
taml½kçx½NÐEdlkMNt;kñúgEpñkTI2 énGaC£ab½NÑenH .  
 
 

Rbkar2 
l½kçx½NÐnanarbs;GaCJab½NÑenHGacEksRmÜl b¤ eFVIviesaFnkmμ)an
GnuelamtambTb,BaØti  þrbs;GaCJab½NÑenH b¤ tammaRta 7 nig 
44 rbs;c,ab;s  þIBIGKÁisnIénRBHraCaNacRkkm<úCa . 
GaCJab½NÑEdl )anp  þl;[enH 
GacdkhUt)anRsbtaml½kçx½NÐEdlkMNt;kñúg ]bsm<½n§TI2 
énEpñkTI2 rbs;GaCJab½NÑenH .  
Rbkar3 
GaCJab½NÑenHRtÚvcUlCaFrmancab;BIéf¶cuHhtßelxateTA 
nigRtÚvbn  þ enACaFrman 

rhUtdl;eBlbBa©b;GaNt  þiénkic©RBmeRBógTij-lk; GKÁisnI 
elIkElgEtRtÚv)andkhUt edayGnuelamtaml½kçx½NÐén 
GaCJab½NÑenH . 

Article 1  
 

There is hereby granted the Generation License to 

Suvannaphum Investment Co., Ltd (hereinafter referred 

to as "Licensee"), located at # 140, Nehru Blvd, Khan 

7makara, Phnom Penh City, registered as Nº Co-9318/06P 

dated December 13 2006 under the Commercial and Civil 

Law in Cambodia, to provide the right to generate 

electricity from the Thermal Generating Plant (hereinafter 

referred to as "The Plant") with a total installed capacity of 

13 MW located in the premise of Licensee’s Power Plant in 

Phum Samrong Kaer, Khum Samrong Thom, Keansvay 

District, Kandal Province for supplying 10MW of electricity 

to the distribution system of Electricité du Cambodge at 

Phnom Penh City in accordance with the Power Purchase 

Agreement (hereinafter referred to as “PPA”) signed 

between the Licensee and Electricité du Cambodge on 

25 April 2008, during the period specified in Article 3 of 

Part 1, subject to the Conditions set out in Part 2 of this 

license. 
 

Article 2  
 

The Conditions of this License are subject to modification 
or amendment in accordance with their terms or with 
Article 7 and 44 of the Electricity Law of the Kingdom of 
Cambodia. This license hereby granted is further subject to 
the terms as to revocation specified in Schedule 2 of Part 2 
of this License. 
 

Article 3 
 

This license shall come into force from the signing date and 
unless revoked earlier in accordance with the conditions of 
this License, shall continue to be in force until the end of 
the Term of PPA. 

   PñMeBj/ éf¶TI27 Ex]sPa qñaM2008 
                                                                                 Phnom Penh, May 27, 2008 

 RbFanGaCJaFrGKiÁsnIkm<úCa 
    CHAIRMAN OF EAC 
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CONDITIONS OF LICENSE 
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1 niymn½yrbs;BaküeRbIkñúgGaCJab½NÑ  
 

BaküeBcn_TaMgLayNaEdl)aneRbIR)as;kñúgÉksarGaCJab½NÑenH 
b¤EpñkNamYyrbs;ÉksarenH nigenAkñúg]bsm<½n§P¢ab; Rbsin
ebI BuMmankarbBa¢ak;xøwmsarepSgeTRtÚvmann½ydUcxageRkam ³ 
 

:famBlskmμ :  mann½yfa famBlGKiÁsnIEdl)anplit 
qøgkat; b¤pÁt;pÁg;edayesoKIVGKÁisnImYykñúg 
ry³eBlkMNt;mYy KWCakarKuNbBa©Úl 
KñaénGanuPaBtameBlCamYyry³eBl b¤
Edlvas;EvgedayÉktargVas;KitCa v:at; 
em:ag (Wh) nigBhuKuNrbs;vadUcCa ³ 

 

 1,000 Wh  =  1KILÚv:at;em:ag (kWh)  

 1,000 kWh  =  1em;hÁav:at;em:ag (MWh) 

 1,000 MWh  =  1CIhÁav:at;em:ag (GWh) 

 1,000 GWh  =  1etr:av:at;em:ag (TWh) 
 

:svnkmμ :  mann½yfa karCMrHbBa¢IelIr)aykarN_
hirBaØvtßúrbs;Gñkkan;GaCJab½NÑedaysvnk
rNamYy kñúgry³eBleFVIGaCIvkmμ . 

 

:GnuBaØat :  [eFVIGaCIvkmμ b¤ eFVIskmμPaBNamYyman
n½yfakarGnuBaØatedayGaCJab½NÑEdl)an 
p  þl;[Rsbtamc,ab;enH . 

 

:l½kçx½NÐ :  mann½yfal½kçx½NÐEdlEcgkñúgGaCJab½NÑenH
 
 

:kUdRbB½n§Eckcay : mann½yfa k,Ünc,ab;sRmab;RbB½n§Eckcay 
mYyEdlRtÚverobcMedayGKÁisnIkm<úCa nig 
RtÚvGnum½tedayGaC£aFrGKÁisnIkm<úCa RBm 
TaMgGaceFVIkarEksMrYlCabnþbnÞab; eday 
mankarGnum½tBIGaC£aFrGKÁisnIkm<úCa .  

:GaCJaFrGKÁisnIkm<úCa : mann½yfa GaCJaFrGKÁisnIkm<úCaEdl)an 
begáIteLIgedayc,ab;s  þIBIGKÁisnIénRBHra
Ca NacRkkm<úCa 
EdlRbkas[eRbIeday RBHraCRkmelx 
ns¼rkm¼0201¼03 cuH éf¶TI 2
ExkumÖ³ qñaM 2001 .  

:GaCIvkmμplitkmμ :  mann½yfa GaCIvkmμrbs;Gñkkan;GaCJab½NÑ
kñúgkarplitfamBlGKÁisnI . 

1 Definitions of Terms used in the License 
 

In this following part of document or in the Schedules, 
unless otherwise specified or the context otherwise 
requires: 
  
“Active Energy”  means the electrical energy produced, 

flowing or supplied by an electric 
circuit during a time interval, (being 
integral with respect to time of the 
instantaneous power), measured in 
units of watt-hours (Wh) and standard 
multiples thereof, that is: 

 

 1,000 Wh = 1 Kilowatt-hour (kWh) 
 1,000 kWh = 1 megawatt-hour (MWh). 
 1,000 MWh = 1 gigawatt-hour (GWh) 
 1,000 GWh = 1 terawatt-hour (TWh) 
 
“Audit”  means audit of Licensee’s Financial 

Statement by any auditor for the time 
being providing business. 

 
“Authorized”  in relation to any business or activity 

means authorized by license granted 
under the Law. 

 

“Condition”  means a Condition set out in this 
License. 

 

“Distribution Code”  means the Distribution Code 
required to be prepared by EDC 
and approved by EAC, as from 
time to time revised with the 
approval of EAC. 

 
“EAC”  means the Electricity Authority of 

Cambodia established by the Electricity 
Law promulgated by Royal Decree No. 
NS/RKM/0201/03, dated February 2, 
2001. 

 

“Generation Business”  means the business of the 
Licensee in the generation of electricity. 

 
 
 
 
 
 
 
 

M 

 :GaCJab½NÑplitkmμ : mann½yfa GaCJab½NÑEdl)anp þl;[kñúg 
Rbkar1énEpñkTI1 . 

“Generation License”  means the Generation License 
granted in Article 1 of Part 1. 
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 :m:asIunplitkmμ : mann½yfa brikçab¤]bkrN_NamYysRmab;
plitGKÁisnI ehIyebIKit[smRsbkñúg 
sßanIyplitGKÁisnImYy² RtÚvmanm:asIun 
plitGKÁisnIeRcInCagmYy .   

 

:ÉksarGaCJab½NÑ :  mann½yfaÉksarenHEdlmanBIEpñkTI1dl; 
EpñkTI2 nig]bsm<½n§TI1dl;]bsm<½n§TI3 . 

 

:Gñkkan;GaCJab½NÑ :  mann½yfaRkúmh‘un suvNÑPUmi Guinevsemn. 
:brikçanaLikasÞg; :  rYmman naLikasÞg; nigbrikçaBak;B½n§déT

eTot Edlman\T§iBlpÞal;elIkardMeNIrkar 
naLikasÞg;enaH .   

 

:karCUndMNwg :  mann½yfa RbsinebIBuMmankarbBa¢ak;epSg 
eTot b¤ karCUndMNwgCalaylkçN_GkSr
b¤ edaymeFüa)aysmRsbNamYyepSg
eTot . 

 

:karbBa¢ak; : rYmman karbdiesF b¤karsMNUmBrNa
mYy Edl)aneFVICalaylkçN_GkSr . 

 

2 katBVkic©TUeTArbs;Gñkkan;GaCJab½NÑ  
 

l½kçx½NÐTI1 ³ katBVkic©eKarBc,ab; GnuRkwtü 
esck  þIseRmc nigkic©RBmeRBógTij-
lk;GKiÁsnI 

 

1> Gñkkan;GaCJab½NÑ 
RtÚveKarBtamc,ab;s  þIBIGKÁisnIénRBHraCa 
NacRkkm<úCa c,ab;epSg²eTot nigral;GnuRtwtüEdlBak; 
B½n§CamYyc,ab; . 

 

2> Gñkkan;GaCJab½NÑ 
RtÚveKarBtamesck  þIseRmcrbs;GaCJaFr 
GKÁisnIkm<úCakñúgkardak;viFan bTb,BaØti  þepSg² nigRtÚveFIV 
skmμPaBedayGnuelamtamGaNt  þinigl½kçx½NðénGaCJab½
NÑ enH . 

 

3> Gñkkan;GaCJab½NÑRtÚvdMeNIrkar nigRKb;RKgeragcRkGKÁisnI
[manRbsiT§PaB edayGnuelamtamxøwmsarkMNt;kñúg
GaCJab½NÑenH nigkic©RBmeRBógTij-lk;GKiÁsnI . 

 

4> Gñkkan;GaCJab½NÑRtÚveKarBtamkatBVkic©brisßan Edl)an 
kMNt;kñúgc,ab;s  þIBIkarkarBarbrisßan nigkarRKb;RKgFn 
FanFmμCati EdlRbkas[eRbIedayRBHraCRkmelx  

 
 
 
 

 

“Generation set”  means any plant or apparatus for the 
production of electricity and shall 
where appropriate include a generating 
station comprising more than one 
generation set. 

 

“License Document”  means this document comprising 
Parts 1 and Part 2 with Schedules 1 to 3. 

 

“Licensee”  means Suvannaphum Investment 

Co., Ltd.  

 

“Metering equipment”  includes any meter and any 
associated equipment which materially 
affects the operation of that meter. 

“Notice”  means (unless otherwise specified) 
notice given in writing or by any other 
reasonable means. 

 
 “Representation”  includes any objection or any other 

proposal made in writing. 
 

2    General Obligation of Licensee 
 

Condition 1: Obligation on compliance with the 

Laws, Sub-Decrees, Orders and PPA 

 

1.  The Licensee shall comply with the Electricity Law, 
other Laws  and Sub Decree relating to the Laws. 

 
 

2. The Licensee shall comply with the Orders of EAC 
in enforcing Rules and Regulations and shall also act 
in accordance with the terms and conditions of this 
License. 

 
3. The Licensee shall operate and manage the Plant in 

an efficient manner in accordance with the 
requirement of this License and the PPA. 

 

4. The Licensee is subjected to the environmental 
obligations as specified in the Law on Environmental 
Protection and Natural Resources Managenent 
promulgated by the Royal Decree  

M 
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ns¼rkm¼1296¼36 cuHéf¶TI 24 ExFñÚ qñaM 1996 nig 
GnuRkwtünanaBak;B½n§nwgkarkarBarbrisßanénRBHraCaNa 
cRkkm<úCa . 

 

l½kçx½NÐTI2 ³ katBVkic©eFVIr)aykarN_hirBaØvtßúrbs;Gñkkan; 
GaCJab½NÑ 

 

 

1> qñaMkariybriecäTénGñkkan;GaCJab½NÑ RtÚvcab;KitBIéf¶TI01 
Exmkra rhUtdl;éf¶TI31 ExFñÚ erogral;qñaM . 

 

2> Gñkkan;GaCJab½NÑRtÚvp  þl;[GaCJaFrGKÁisnIkm<úCa 
nUvc,ab;cmøg r)aykarN_hirBaØvtßúEdl)aneFVIsvkm μrYc 
minelIsBI 6Ex
bnÞab;BIbBa©b;qñaMkariybriecäTEdlr)aykarN_enaHBak;B½n§ . 

 
 

 

l½kçx½NÐTI3 ³ 
katBVkic©p  þl;Bt¨mandl;GaCJaFrGKÁisnIkm<úC
a  

 

1> Gñkkan;GaCJab½NÑ 
RtÚvp   þl;[GaCJaFrGKÁisnIkm<úCanUvbN þa 
Bt’manTaMgLayEdlGaCJaFrTamTarCabn  þbnÞab;tamEbbbT 

nig TMrg;kMNt;edayGaCJaFr 
edIm,IGac[GaCJaFrepÞógpÞat;emIlkar 
Gnuvt  þn_rbs;Gñkkan;GaCJab½NÑ taml½kçx½NÐénGaCJab½NÑenH 
nig 
tamkarkMNt;rbs;c,ab;s  þIBIGKÁisnIénRBHraCaNacRkkm<úC
a nigesck  þIseRmcepSg²eTot . 

 

2> edayminKitBIPaBTUeTAénvaküx½NÐTI1 GaCJaFrGKiÁsnIkm<úCa 
GacTamTar[Gñkkan;GaCJab½NÑp   þl;nUvBt’manNamYy[man 
lkçN³lMGitxøaMgCag b¤ xusBIkarpþl;Bt’manFmμtadl; 
GaCJaFrGKiÁsnIkm<úCa . 

 

 

l½kçx½NÐTI4 ³ katBVkic©bg;kéRmGaCJab½NÑ 
 

1>
 cab;BIéf¶cUlCaFrmanrhUtdl;éf¶bBa©b;GaNt  þiénGaCJab½
NÑenH  Gñkkan;GaCJab½NÑRtÚvbg;[GaCJaFrGKÁisnIkm<úCanUv 
:kéRm GaCJab½NÑRbcaMEx : 
sRmab;karlk;famBlGKÁisnI[GKÁisnI 
km<úCatamGaRtakéRmGaCJab½NÑ 

NS/RKM/1296/36, dated 24 December 1996 and 
Other Sub-Decrees on Environmental Protection 
of the Kingdom of Cambodia. 

 

Condition 2: Obligation on Provision of Licensee 

Financial Statement  

 

1.   The financial year of the Licensee shall be reckoned 
every year from 1st January to the following 31st 
December. 

2.  The Licensee shall submit to EAC the copy of its 
audited financial statement for the Generation 
Business not later than 6 months after the end of 
financial year to which they relate. 

 

Condition 3: Obligation on Provision of Information 

to EAC 

1.  The Licensee shall provide, in the manner and form 
determined by EAC, such information as EAC may 
require from time to time to monitor the Licensee's 
compliance with the conditions of this License, the 
provisions of Electricity Law and any other 
legislative or regulatory requirements. 

 
2.   Without prejudice to the generality of paragraph 1, 

EAC may require the Licensee to supply 
information which is more extensive than or differs 
from that required to be prepared and supplied to 
EAC.  

 

Condition 4: Obligation on Payment of License Fee 
 

1.  From the effective date to end of the term of 
license, the Licensee shall pay to EAC “The 

Monthly License Fee”  for the electricity sold to 
Electricite du Cambodge which is calculated 
according to the rate of license fee and the formula 
determined by EAC for each financial year pursuant 
to Article 27 of Electricity Law of The Kingdom of 
Cambodia and Article 3 of Sub-Decree defining the 
maximum of License fee to be implement to the 
electric power services in the Kingdom of 
Cambodia. 

 

Rkúmh‘un suvNÑPUmi Guinevsemn 9 2008 



GaCJaFrGKiÁsnIkm<úCa  GaCJab½NÑplitkmμ 

 nigrUbmn þKNnakéRmGaCJab½NÑ 
EdlRtÚvkMNt;edayGaCJaFrGKÁisnIkm<úCa sRmab;qñaMkariy
briec<TnImYy² edayGnuelamtammaRta 27 

rbs;c,ab;s  þIBI GKÁisnIénRBHraCaNacRkkm<úCa nigmaRta 
3 énGnuRkwtüsI  þBI karkMNt;kMritGtibrma
énkéRmGaCJab½NÑsRmab;GnuvtþcMeBaH GñkeFIVesvakmμGKÁisnI 
enAkñúgRBHraCaNacRkkm<úCa . 
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GaCJaFrGKiÁsnIkm<úCa  GaCJab½NÑplitkmμ 

 2> vikáybRténkéRmGaCJab½NÑRbcaMEx RtÚvcat;TukfaCMBak;
nig RtÚvbg;kñúgry³eBl 14éf¶ bnÞab;BIéf¶ 
EdlGñkkan;GaCJab½NÑ )anTTYlvikáybRt . 

3 l½kçx½NÐesvakmμ 
 

l½kçx½NÐTI5 ³ l½kçx½NÐcMeBaHmeFüa)ayplitkm μ 
 

1>
 GaCJab½NÑenHp  þl;siT§i[Gñkkan;GaCJab½NÑmansiT§ieFVIe
svakmμ  
plitkmμGKÁisnIRtwmEtelImeFüa)ayplitkmμkMNt; Edl 
mankMNt;kñúg]bsm<½n§TI1énGaCJab½NÑenHb:ueNÑaH . 

 

l½kçx½NÐTI6 ³ l½kçx½NÐcMeBaHkic©dMeNIrkarplitkmμ 
 

 

1> Gñkkan;GaCJab½NÑRtÚveFVIEpnkar nigGPivDÆEpñknImYy²én
RbB½n§épÞkñúgrbs;eragcRkxøÜn 
edayGnuelamtams  þg;damYy 
EdlGac[kic©dMeNIrkarplitkm μmanRbsiT§PaB esßrPaB 
nigKuNPaB . :RbB½n§épÞkñúg : mann½yfa
ExSbN  þaj brikçaGKiÁsnIépÞkñúg nig 
naLikasÞg;rbs;Gñkkan;GaCJab½NÑ 
Edl)aneRbIR)as;sRmab;karplitGKiÁsnI . 

 

2> Gñkkan;GaCJab½NÑ RtÚvshkarCamYyGKÁisnIkm<úCaerobcMkmμ 
viFIbBaÄb;dMeNIrkarplit tamEpnkarsRmab;m:asIunplit
nImYy²kúñgqñaMkariybriecäTnImYy² . km μviFIenHRtÚvdak;esñI
sMuesck  þIseRmcBIGaCJaFrGKÁisnIkm<úCa . 
GaCJaFrGKÁisnI km<úCa
¬bnÞab;BI)anBieRKaHeyabl;CamYyGKÁisnIkm<úCa nig
Gñkkan;GaCJab½NÑ¦ GacEksRmÜl b¤ Gnum½tEpnkarbBaÄb; 
m:asIunxagelI[)anmuneBlcab;ep  þImqñaMkariybriecäT . 

 
 

3> Gñkkan;GaCJab½NÑRtÚverobcM nigCUnBt’man[GaCJaFrGKÁisnI 
km<úCa[)andwgnUvEpnkarskmμPaB EdlGñkkan;GaCJab½NÑ 
RtÚvGnuvt  
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þ edIm,I[kic©dMeNIrkarplitkmμmanRbsiT§PaB 
esßrPaB nigKuNPaB . 

 

l½kçx½NÐTI7 ³ l½kçx½NÐcMeBaHkareFVIGaCIvkmμ 
 

1> Gñkkan;GaCJab½NÑminRtÚvbEnßmmeFüa)ayplitkm μ edayKμan
karGnuBaØatCamun BIGaCJaFrGKÁisnIkm<úCaeLIy . 

 

2> Gñkkan;GaCJab½NÑminRtÚvTTYlyk b¤cUlrYmCamYyGaCIvkm μ 
déTNamYyeTot EdlminmanbBa¢ak;kñúgGaCJab½NÑ dUcCa 

 

2. Each invoice of monthly license fee shall be due and 
payable within 14 days after the day on which it is 
received by Licensee. 

3      Service Conditions 
 

Condition 5: Conditions on the Generation Facilities 
 

1.  This License provides the right to Licensee to 
generate electricity power only from fixed identified 
generation facilities specified in schedule 1 of this 
license. 

Condition 6: Conditions on the Generation Operation 
 

1.  The Licensee shall plan and develop each part of the 
auxiliary system in accordance with a standard, in 
which the generation operation can be performed 
efficiently, sustainably and qualitatively. “Auxiliary 
system” means auxiliary lines and any electrical plant 
and meters of the Licensee which are used in 
connection with the generation of electricity.  

 

2.  The Licensee shall corporate with Electricite du 

Cambodge to prepare a program of planned outages 

for their respective generation sets for each financial 

year. This program shall submit to EAC for 

approval. EAC may (following consultation with 

the Licensee and Electricite du Cambodge) revise or 

approve this submitted planned outages prior the 

commencement of the financial year.  

3. The Licensee shall draw up and inform to EAC the 
action plan by which the Licensee shall perform to 
provide the efficient, sustainable and quality 
generation services. 

 

 

Condition 7: Conditions on the Business 
 

1. The Licensee shall not acquire any additional generation 
facilities without the prior approval in writing of EAC. 

 
 

2. The Licensee shall not acquire or associate himself 
with any additional business, which is not identified 
in the license, including the business of generating, 
transmitting, distribution or supply of energy. 

 

3. The Licensee shall not use the assets of this 
License's business for the purpose other than 
generation service including own use as specified in 
this license without prior approval of EAC. 

2008 



GaCJaFrGKiÁsnIkm<úCa  GaCJab½NÑplitkmμ 
GaCIvkmμplitkmμ bBa¢Ún Eckcay b¤lk;famBleLIy .  

 

3> Gñkkan;GaCJab½NÑ minRtÚveRbIR)as;GclnRTBü énGaCIvkm μ 
 

rbs;GaCJab½NÑenH 
sRmab;eKalbMNgGIVeRkABIkarp  
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þl;esva kmμplit 
dUcEdl)ankMNt;kñúgGaCJab½NÑenH edayKμankar
karGnuBaØatCamunBIGaCJaFrGKÁisnIkm<úCaeLIy . 
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GaCJaFrGKiÁsnIkm<úCa  GaCJab½NÑplitkmμ 
M 

4> Gñkkan;GaCJab½NÑ minRtÚvEksRmÜlxøwmsarkic©RBmeRBóg
Tij-lk;GKÁisnIEdlkMNt;kñúgGaCJab½NÑenH edayK μankar
Gnum½tCamunBIGaCJaFrGKÁisnIkm<úCaeLIy . 

 

5> enARKb;eBl Gñkkan;GaCJab½NÑminRtÚvRbKl;GaCJab½NÑ b¤ 
epÞrkarkan;kab;rbs;xøÜn b¤EpñkNamYyénGaCJab½NÑ eday 
lk; bBa©aM CYl b  þÚr b¤ epSgBIenH 
ebIBuMmankarkMNt; kñúgkic©RBmeRBógTij-lk;GKÁisnI 
nigKμankarGnuBaØatBI GaCJaFrGKÁisnIkm<úCaeLIy . 

 

6> Gñkkan;GaCJab½NÑEdlCam©as;kmμsiT§iénesvakmμenH BuMGac
manPaKh‘un b¤ manplRbeyaCn_hirBaØvtßúpÞal;CamYy
Gñkkan;GaCJab½NÑepSgeTot)aneLIy . 

 

7> kic©RBmeRBógNamYyBak;B½n§CamYykic©kar Edl)anGFib,ay 
kñúgvaküx½NÐTI1 TI3 TI4 nigTI5 xagelI ebIBMumankar
ÉkPaBCalaylkçN_GkSrCamun BIGaCJaFrGKÁisnIkm<úCaeT 
RtÚvcat;TukCaemaX³ nigRtÚvcat;TukCakarrMelaPelIl½kçx½NÐ
énGaCJab½NÑ . 

 

l½kçx½NÐTI8 ³ karedaHRsayvivaTTak;Tgnwgkic©RBmeRBóg 
Tij-lk;GKiÁsnI 

 

1> vivaT b¤CemøaHNamYyrvagGñkkan;GaCJab½NÑ nigGKÁisnIkm<úCa
EdlTak;Tgnwgkic©RBmeRBógTij-lk;GKÁisnIRtÚvedaHRsay 
edayGnuelamtaml½kçx½NÐkñúgkic©RBmeRBógTij-lk;GKÁisnI.

 

l½kçx½NÐTI9³ kareKarBkUdRbB½n§bBa¢ÚnnigkUdRbB½n§Eckcay 
 
1> Gñkkan;GaCJab½NÑRtÚveKarBtambTb,BaØtþiTaMgLayénkUdRbB½n§ 

bBa¢Ún nigkUdRbB½n§Eckcayrbs;GKÁisnIkm<úCa . 
 
 

2> GaCJaFrGKÁisnIkm<úCa ¬bnÞab;BI)anBieRKaHeyabl;CamYyGñk 
kan;GaCJab½NÑ nigGKÁisnIkm<úCa¦ GacecjlixitENnaMbn§Úr 
bnßykatBVkic©rbs;Gñkkan;GaCJab½NÑkñúgvaküx½NÐTI1 cMeBaH 
EpñkxøHénkUdRbB½n§bBa¢Ún nigkUdRbB½n§Eckcay . 

 

l½kçx½NÐTI10 ³ suxPaB nigsuvtßiPaBénGñkeFIVkar  
 

1> Gñkkan;GaCJab½NÑRtÚvBieRKaHeyabl;CamYybuKÁlik kmμkr
rbs;xøÜn edIm,IKitKUrBIbBaðaBak;B½n§nwgsuxPaB nigsuvtßiPaB
rbs;BYkeK . 

 

 

l½kçx½NÐTI11 ³ karTMnak;TMng 
 

1> ral;karTMnak;TMngTaMgGs;Bak;B½n§CamYyGaCJab½NÑenH RtÚveFVI 
CalaylkçN_GkSr edayykPasaExμrCaeKal . 

 

 

4. The Licensee shall not revise the context of PPA 
registered in this License without prior approval of 
EAC. 

 

5.    The Licensee shall not, at any time, assign his License 
or transfer his undertaking, or any part thereof, by 
sale, mortgage, lease, exchange or otherwise, unless 
specified in PPA and approved by EAC.  

 

 
6.  The Licensee, who is the owners of this service shall 

not own the shares in or have any other direct 
financial interest in any other licensee. 

 

7. Any agreement relating to any transaction of the 
nature described above at paragraph 1, 3, 4 and 5, 
unless made with the prior written consent of EAC, 
shall be void and would constitute violation of 
Conditions of License. 

 

Condition 8 : Settlement of the Disputes Relating to 

PPA 
 

1. Any dispute or difference between Licensee and 
Electricite du Camdge relating to the PPA shall be 
settled according to the provision in the PPA 

 

Condition 9: Compliance with Transmission and 

Distribution Codes 
 

1.  The Licensee shall comply with the provisions of the 
Transmission and Distribution Codes of Electricite 
du Cambodge. 

 

2.  EAC may (following consultation with the Licensee 
and Electricite du Cambodge) issue directions 
relieving the Licensee of its obligation under 
paragraph 1 in respect of such parts of the 
Transmission and Distribution Codes. 

Condition 10: Health and Safety of Employees 
 

1. The Licensee shall consult with persons employed by 
it in order to consider the matters of the health and 
safety of such persons. 
 

Condition 11: Communication 
 

1.  All communications relating to this License shall be 
written in Khmer as official. 

m 
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]bsm<½n§TI1 
meFüa)aykMNt;Cak;lak;rbs;GñkGaC£ab½NÑÑ 

SCHEDULE 1 
 

FIXED IDENTIFIED GENERATING FACILITIES OF THE LICENSEE 
 

k> eragcRkGKÁisnIrbs;Gñkkan;GaCJab½NÑ 
 

1> eragcRkGKÁisnIrbs;Gñkkan;GaCJab½NÑ CaeragcRkplitGKÁisnI 
edIredaycMhayGanuPaBtemøIgsrub 13MW EdlmanTItaMg
enAkñúgeragcRkGKÁisnIrbs;Gñkkan;GaCJab½NÑ enAkñúgPUmisMerag 
Ek¥r XMusMeragFM RsukekonsVay extþkNþal sRmab;pÁt;pÁg;
GKÁisnI[RbB½n§Eckcayrbs;GKiÁsnIkm<úCa kñúgRkbx½NÐénkic©
RBmeRBóglk;-TijGKÁisnI EdlcuHhtßelxarvag Gñkkan;
GaCJab½NÑ nig GKiÁsnIkm<úCa enAéf¶TI25 Exemsa qñaM2008.

 

2> karTTYlxusRtÚvrbs;Gñkkan;GaCJab½NÑ Bak;B½n§CamYyeragcRk
enHKWkarkMNt;bec©keTs visVkmμ hirBaØb,Tan pÁt;pÁg;
sagsg; temøIg eFVIets  þnigTTYl kmμsiT§i 
dMeNIrkarRKb;RKg nigEfTaMCYsCuleragcRkGKÁisnI 
dUcCaeragcRksRmab;pÁt;pÁg; bnÞúkCamUldæan 
GnuelamtamGaNt  þiénkic©RBmeRBóglk;-Tij GKÁisnI . 

x> lkçN³TUeTAéneragcRk 
 

1> eragcRkGKÁisnImanma:suIncMhaycMnYn 2eRKÓg GanuPaBtemøIg 
13MW rYmman GanuPaBtemøIg 10MW cMnYn 1eRKÓg/ GanuPaB
temøIg 3 MW cMnYn 1eRKÓg nigbrikçaépÞkñúgBak;B½n§ EdlcaM)ac;
sRmab;dMeNIrkarF¶n;CaGciéRn  þy_énm:asIunnImYy². 

 

2> eRbg\n§n³FmμtaéneragcRkGKÁisnIKW FüÚgfμ . 
 

3> brikçaépÞkñúgénLcMhay 
 

¬k¦ RbB½n§bWtxül; 
¬x¦ RbB½n§beBa©jEpSg  
¬K¦ RbB½n§bBa¢ÚnkMeTcGus 
¬X¦ RbB½n§k,albeBaäH 
¬g¦ snÞ³biTebIksuvtßiPaB 
¬c¦ RbB½næFugEjkcMhaynigTwk 
¬q¦ RbB½nækMedATwkeLIgvij 
¬C¦ RbB½nædutkMedAxøaMg 
¬Q¦ RbB½næRtÜtBinitü\næn³ 
¬j¦ RbB½næpÁt;pÁg;Twk 
¬d¦ RbB½n§karBarsuvtßiPaBnigpþl;sBaØa 
¬f¦ m:asuInedüesülcMnYn 2eRKOg ³ GanuPaBnImYy² 

1MW 

A. Licensee's Plant 
 

1. The Licensee's Plant is of total installed capacity of 
13MW, Thermal Generating Plant located in the 
premise of Licensee’s power plant in Khum Samrong 
Thom, Keansvay District, Kandal Province for 
supplying of electricity to distribution system of 
Electricite du Cambodge in accordance with the PPA 
signed between Licensee and Electricite du 
Cambodge on 25 April 2008. The Licensee is 
permitted to generate electricity for own use also. 

 

2. The Licensee's responsibility related with the Plant 
comprises the design, engineering, financing, supply, 
construction, erection, testing and commissioning, 
owning, operation, management and maintenance of 
the Plant as a base load station in accordance with and 
pursuant to the terms of PPA 

 
 

B. General Specifications of the Plant 
 

1. The Plant consists of two Thermal generator Unit with 

total capacity of 13MW: capacity of 10MW and 

capacity of 3MW plus the related auxiliaries required 

for the continuous heavy duty operation of the Units. 
 

2. The normal fuel for the Plant will be coal. 
 

 
3.     The Boiler Auxiliaries: 
 
 

(a) Charge Air System  
 

(b) Exhaust System 
(c) Transportation wood System  

(d) Burner System  

(e) Safety Valve 
 

(f) Drum System 
 

(g) Reheater System 
 

(h) Super Heater System 
 

(i) Fuel Controlling System 
 

(j) Feed Water System 
 

(k) Safety and Alarm System 
 

(l) Black start Gen-set 2 units: 2 diesel engines 
capacity of 1MW. 
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4> TYrb‘ÍncMhay  
¬k¦ RbB½næRKb;RKgel,Ón 
¬x¦ RbB½n§pþl;sBaØaRKamanGasnñ 
¬K¦ RbB½n§pÁt;pÁg;eRbgrMGil 
¬X¦ RbB½n§kg;dg;s½r 

 
5> Rtg;sVÚrm:aT½r  

- Rtg;sVÚrm:aT½rtemøIg 
 

¬k¦ GanuPaB - 12 MVA  

¬x¦ GRtatg;süúg – 6.6kV/22 kV 

¬K¦ cMnYn – 1 eRKÓg 
 

- Rtg;sVÚrm:aT½rbBa©úH 
 

¬k¦ GanuPaB – 2500 kVA x 1 

¬g¦ GRtatg;süúg – 6.6 kV/0.4 kV 

¬K¦ cMnYn – 1 eRKÓg 
 
5> brikçaépÞkñúgeragcRkGKiÁsnITUeTA 
 

¬k¦ Fugsú  þkFüÚgcMnYn1 
¬x¦ RbB½n§kinkMeTcFüÚg 
 

¬K¦ RbB½n§CBa¢ÚnFüÚg 
¬X¦ RbB½n§Bnøt;GKiIÁP½y   
¬g¦ RbB½n§pÁt;pÁg;Twk 
¬c¦ RbB½n§sMGatTwk 
¬q¦ RbB½n§GKiÁsnIépÞkñúg 
¬C¦ RbB½n§ExSdI 
¬Q¦ RbB½n§bMPWø 
¬j¦ RbB½n§TMnak;TMng 
¬d¦ GaKareragcRk 
¬z¦ RbB½n§bgðÚrTwkePøóg 
¬D¦ RbB½n§kaksMNl; 
¬F¦ RbB½n§cab;EpSgFUlI 
¬N¦ RbB½n§elIkdak;edayéd ¬pÞúk¼epÞr¦ 
 

 

4. Steam Turbine 
 

(a). Governance Speed System 
 

(b). Alarm and Turbine in Emergency System 
 

(c). Lubricating oil feed 
 
(d). Condenser System 
 
 

5.     Transformers:  
 

- Step-Up Transformers 
 

a. Capacity – 12 MVA  

b. Voltage Ratio – 6.6kV/22 kV 

c. Number – 1 unit 
 

- Step-Down Transformers 
 

a. Capacity – 2500 kVA  
 

b. Voltage Ratio – 6.6 kV/0.4 kV 
 

c. Number – 1 unit 

 

5.     The General Plant Auxiliaries:  
 

(a) Coal Storage of 1 unit 
 

(b) A crushing system for Coal  
 
 

(c) A transportation system for Coal 
 

(d)  A Fire Fighting System  
 

 

(e) A feed Water System  
 

(f) A Dematerialized Water System  
 

(g) A Plant Auxiliaries Electrical System  
 

(h) A Grounding System  
 

(i) A Lighting System  
 

(j) A Communication System  
 

(k) Plant building  
 

(l) A Rainwater Drainage System  
 

(m) Sludge System 
 

(n)  Cleaning Smoke System  
 

(o) Manuel loading/ unloading System  
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]bsm<½n§TI2 
l½kçx½NÐsRmab;eFVIkardkhUtGaC£ab½NÑÑ 

SCHEDULE 2 
 

TERM OF REVOCATION 

Rkúmh‘un suvNÑPUmi Guinevsemn 16

1-GaC£aFrGKÁisnIkm<úCaGaceFVIkardkhUtGaC£ab½NÑ Edl)anpþl; 
edayÉksarenH)anRKb;eBltamkal³eTs³ dUcxageRkam³   

¬k¦-RbsinebI Gñkkan;GaC£ab½NÑsMNUmBrCalaylkçN_GkSr 
eTAGaC£aFrGKÁisnIkm<úCasuM[dkhUtGaC£ab½NÑenH b¤   

¬x¦-RbsinebIcMnYnTwkR)ak; EdlRtÚvbg;NamYytaml½kçx½NÐTI4 
Tak;TgCamYyGaC£ab½NÑenH min)anTUTat;kñúgry³eBl 30éf¶ 
eRkayéf¶EdlkMNt;[bg; b¤min)anTUTat;kñúgry³eBl 14éf¶
bnÞab;BIéf¶EdlGaCJaFrGKÁisnIkm<úCa)anRbKl; lixitCUndMNwg
[eTAGñkkan;GaC£ab½NÑfa éføTUTat;)anputkMNt;ehIy b:uEnþ 
lixitCUndMNwgenHminRtÚvecjmun 16éf¶ bnÞab;BIéf¶EdlcMnYn 
TwkR)ak;enH RtÚvkMNt;[bg;eLIy .    

¬K¦-RbsinebI tameyabl;rbs;GaC£aFrGKÁisnIkm<úCa Gñkkan; 
GaC£ab½NÑ)anRbRBwtþixusBIl½kçx½NÐNamYyénGaC£ab½NÑ nig 
mineKarBtambTbBa¢acugeRkayrbs;GaC£aFrGKÁisnIkm<úCa 
kñúgkarEktRmUvkMhusenH b¤ 

  

¬X¦-RbsinebI tameyabl;rbs;GaC£aFrGKÁisnIkm<úCa Gñkkan;Ga-
C£ab½NÑmin)anbMeBjPar³kic© nigkatBVkic©Edl)ankMNt;eday
GaC£ab½NÑenH[)aneBjelj nigRbkbedayRbsiT§PaB b¤ 

  

¬g¦-RbsinebI tameyabl;rbs;GaC£aFrGKÁisnIkm<úCa Gñkkan;
GaC£ab½NÑRbRBwtþixusedayectna nig K μanehtuplcMeBaH
bTb,BaØtþi nigl½kçx½NÐEdlkMNt;kñúgviFanEdlsMerceday
GaCJaFrGKÁisnIkm<úCa nigc,ab;rbs;RBHraCaNacRkkm<úCa
rYmTaMgc,ab;sþIBIkarkarBarbrisßan nigRKb;RKgFnFanFmμCati 
suvtßiPaB suxPaB Bn§dar RBmTaMgkarGnuvtþn_ karkarBar 
nigsþg;daénRbB½n§GKÁisnI . 

 

 

2-enARKb;eBl GaC£aFrGKÁisnIkm<úCaGacecjesckþICUndMNwgCa
laylkçN_GkSredayTukry³eBlminticCag 3Ex eTAGñkkan;
GaC£ab½NÑsþIBImUlehtu EdlQrelIenHGaC£ab½NÑNamYytRmÚv
[dkhUt . 

 

3-CMnYs[kardkhUtGaC£ab½NÑGaC£aFrGKÁisnIkm<úCaGacGnuBaØat[ 
GaC£ab½NÑenH bnþenACaFrmanbnþeTot ebIsinCamanl½kçx½NÐ
bEnßmeTotEdlyl;faKYrRtUvdak;CMnYs rYcl½kçx½NÐbEnßmEdl 
RtÚvdak;enH RtUvcgP¢ab;tampøÚvc,ab; nigRtÚvRbtibtþitamedayGñk
kan;GaC£ab½NÑ nigRtÚvcUlCaFrmandUc)ankMNt;kñúgGaC£ab½NÑ
dUecñHEdr . 

1.  EAC may at any time consider revocation of license 
granted by this Document under following circumstance: 

 

 

(a)  if the Licensee requests in writing to EAC that the 
license may be revoked; or 

 

 

(b)  if any amount payable under Condition 4 in 

relation to this license is unpaid 30 days after it has 

become due or remains unpaid for a period of 14 

days after EAC has given the Licensee notice that 

the payment is overdue provided that no such 

notice shall be given earlier than the 16 days after 

the day on which the amount payable became due; 
 

(c) if the Licensee in the opinion of the EAC has 
committed a material breach of any of the terms 
and Conditions of such License and does not 
comply with a final order of EAC to rectify such 
breach; or  

 

(d)  if the Licensee, in the opinion of the EAC, is not in 
a position to fully and efficiently discharge the 
duties and obligations imposed on Licensee by 
such License; or 

(e)  if in the opinion of EAC the Licensee has 
committed a willful or unreasonable default to 
comply with conditions set forth in the rules and 
regulations adopted by EAC, and the Laws of the 
Kingdom of Cambodia, including Laws regarding 
environmental protection, natural source, safety, 
health, taxes, and electric system performance, 
protection and standards; 

 

2.  EAC may at any time give not less than 3 months 
notice in writing to the Licensee stating the grounds on 
which any License is proposed to be revoked. 

 
3. EAC may, instead of revoking any License, permit it   

to remain in force subject to such further terms and 
conditions as considered fit to impose and any further 
terms or conditions imposed shall be binding upon 
and be observed by the Licensee, and be of like force 
and effect as if they were contained in the License. 
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SCHEDULE 3 
 

OWNWESHIP OF LICENSEE 

1> Gñkkan;GaCJab½NÑ rYmmanm©as;km μsiT§iEdl)ancuHkñúgbBa¢Ikñúg 
Rkumh‘un suvNÑPUmi Guinevsemn Edl)anEbgEckCa 
1>240>000 PaKh‘un dUcxageRkam ³ 

 

 k¦ elak xaMBUn EkvmuNI mancMnYn 632400 PaKh‘un 
BIelx 000001 eTAdl;elx 632400 . 
x¦ Rkumh‘un TCC INTERNATIONAL CO,.LTD 

mancMnYn 607600 PaKh‘un BIelx 632401 eTAdl;elx 
1240000 . 

 

2> eyagtammaRta45 
rbs;c,ab;s  þIBIGKÁisnIénRBHraCaNacRk km<úCa 
m©as;kmμsiT§iEdl)ancuHbBa¢IdUcxagelI BuMGacmanPaK h‘un 
b¤manplRbeyaCn_hirBaØvtßúpÞal;CamYyGñkkan;GaCJab½NÑ 
epSgeTot edayKμankarGnuBaØatCalaylkçN_GkSrBIGaCJaFr 
GKiÁsnIkm<úCaeLIy . GaCJaFrGKiÁsnIkm<úCaGacecjesckIþ 
seRmcGnuBaØatEtkñúgkrNIBiessCak;lak;NamYy edIm,Ipl 
RbeyaCn_saFarN³b:ueNÑaH . 

 

 

1.  The Licensee has the following registered owners of 

the Suvannaphum Investment Co., Ltd with the 

1.240.000 shares are: 

 (a)  Mr. KHAMPUN KEOMONY :   

      632400 shares from 000001 to 632400. 
 

(b)  TCC INTERNATIONAL CO,.LTD :  
  607600  shares from 632401 to 1240000. 

 
2.  Refer to Article 45 of the Law, the above registered 

owners shall not own shares in or have any other 

direct financial interest in any other licensee without 

written permission from EAC. EAC may permit in 

specific cases in public interest. 

   

Rkúmh‘un suvNÑPUmi Guinevsemn 17 2008 


	SUVANNAPHUM INVESTMENT CO., LTD
	PART 1
	DECISION TO GRANT THE GENERATION LICENSE
	TO SUVANNAPHUM INVESTMENT CO., LTD

	GaCJaFrGKÁisnIkm<úCa
	PART 2
	CONDITIONS OF LICENSE
	TABLE OF CONTENTS
	2    General Obligation of Licensee
	Condition 1: Obligation on compliance with the Laws, Sub-Decrees, Orders and PPA
	Condition 4: Obligation on Payment of License Fee
	Condition 5: Conditions on the Generation Facilities
	Condition 9: Compliance with Transmission and Distribution Codes
	Condition 11: Communication








